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Tóm tắt. Bài viét này nhằm giới thiệu một số tư liệu về các cuộc tiép, trả lời phỏng vấn của Chủ 
tịch Hồ Chí Minh với các phổng viên nước ngoài mà chưa được công bố trong Hồ Chi Minh Toàn 
tập, hoặc cổ những thông tin cẩn hiệu đính, bồ sung và chinh sửa của các tư liệu trên. Trong đó, 
cần chủ ý hai tư liệu: “Chủ tịch Hồ Chí Minh trả lời các câu hỏi của một phóng viên nước ngoài, 
ngày 23/6/1947” và “Chủ tịch Hồ Chí Minh trả lời các câu hỏi của cô Ellie Maissie - Phổng viên 
thường trú tại Paris của cơ quan Tin tức quốc té, ngày 17/9/1947”. Cũng qua những tư liệu quý giá 
này, càng khảng định thêm sự đúng đán, linh hoạt nhưng rất nguyên tăc của Tư tưởng ngoại giao 
Hổ Chí Minh trong sự nghiệp đấu tranh vì Độc lập, Tự do của dân tộc ở bất cứ hoàn cảnh nào.

1. Khoảng thời gian từ  ngày 19 tháng 12 
năm 1946 đén trước chién dịch Việt Bắc năm 
1947 là thời kỳ đặc biệt quan trọng và cam go 
nhất trong cuộc kháng chién chống Pháp của 
nhân dân la. Cùng với Trung ương Đảng, Chính 
phủ, Hồ Chủ T ịch đã chèo lái con thuyền cách 
mạng vượt qua mọi thác gềnh để đưa cuộc 
kháng chién vệ quốc dần từng bước tién lẽn.

Vừa thực hiện đường lối kháng chiến toàn 
dân, toàn diện, lâu dài và dựa vào sức mình là 
chính, kiên quyét đánh thắng âm mưu đánh 
nhanh, thẳng nhanh của thực dân Pháp; đồng 
thời đề ra nhiều chủ trương, chính sách ngoại 
giao góp phần tạo ra lợi thé cho cuộc kháng 
chiến thoát khỏi tình thé bị ngăn cách với thế 
giới bên ngoài. Chủ tịch Hồ Chí Minh đà chú 
trọng đặc biệt đén hoạt động ngoại giao, tranh
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thủ mọi cơ hội, thực hiện nhiều hoạt động, tiếp 
xúc nhiều đối tượng, trong đỏ cỏ nhừng cuộc 
tiép xúc với giới báo chí từ  nước ngoài đén.

Bài giới thiệu này, chúng tỏi không cỏ  ý 
định thống kê, nghiên cứu các tài liệu có liên 
quan đén tất cả các buồi tiếp và trả lời phỏng 
vấn của Hồ Chủ Tịch với các nhà báo trong vả 
ngoài nước năm 1947, chi để cập đến 04 tài liệu 
mà Người trả lời phỏng vấn một số phóng viẽn 
báo chí nước ngoài và các tài liệu này cỏ nhiều 
vấn đề cần phải quan tâm đén.

2. Trong sách H ồ C hi Minh Toàn tậpy tập  5 
(1947-1949), N X B Chính trị Quổc gia, Hà Nội, 
2000, chi tính riêng năm 1947, Bác Hồ đã cỏ 19 
lần tiếp xúc, trả lời phòng vấn, gửi thư cho 
những người làm công tác báo chí trong và 
ngoài nước. Riêng với báo chí nước ngoài, gôm 
các tài liệu sau: Điện trả lời một nhà báo Mỹ, 
ngày 12/1/1947; Thư gửi ông Sáclơ Phen - Nhà
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báo Mỹ, ngày 15/2/1947; Trà lời ông Vaxiđép 
Rao - Thông tín viên hãng Roitơ (Anh quôc), 
5/1947; Trả lời một nhà báo nước ngoài, 
22/6/1947; Trả lời một nhà báo nước ngoài, 
16/7/1947 và Trả lời nhà báo Mỹ S.Êli Mâysi 
(Hăng tin Mỹ International News Service), 
9/1947.

Hiện nay, tại kho Lưu trữ cùa Bộ Quốc 
phòng còn lưu giữ lại một số tài liệu bằng văn 
bản tiếng Anh, gồm các cuộc tiép xúc, phòng 
vấn giữa Chù tịch Hồ Chí Minh với phóng viên 
báo chí nước ngoài nói trên, trong đó cỏ  bốn tài 
liệu cần được nghiên cứu để đính chính một số 
sai lệch, hoặc bổ sung thêm những thông tin cần 
thiết. Ký hiệu của tài liệu này là: A50/5.338. 
Tên tài liệu: M ỹ  và cuộc chiến tranh Đóng 
Dương (The U SA and the Indochinese W ar 
Documents (1950-1954). Tên tài liệu cá biệt:

- Chủ tịch Hồ Chí Minh trả lời câu hòi cùa 
Doon Campbell - Phóng viên cùa tờ  Reuter và 
các phát ngôn viên, ngày 09/02/1947 [1];

- Chủ tịch H ồ Chí Minh trả lời các câu hỏi 
của một phóng viên nước ngoài 23/6/1947;[2].

- Chù tịch Hồ Chí Minh trả lời câu hỏi của 
một phóng viên nước ngoài (18/7/1947) [3];

- Chủ tịch Hồ Chí Minh trả lời câu hòi của 
cô Ellie M aissie - Phỏng viên thường trú tại 
Paris của cơ  quan tin tức quốc tế, ngày 
17/9/1947 [4].

Những vấn đề được đặt ra trong quá trinh 
khào sát và nghiên cứu văn bản của bốn tài liệu 
nàỵ là:

Thứ nhát: Nội dung tài liệu về Chù tịch Hồ 
Chi Minh trả lời câu hỏi cùa Doon Cam pbell - 
Phóng viên tờ  Reuter và các phát ngôn viên, 
ngay 09/02/1947 [1] không có  trong Hô Chi 
Minh Toàn tập, tập 5, do NXB CTQG phát 
hàch năm 2000.

Chúng tôi xin giới thiệu nhũng thông tin và 
trích những nội dung cơ  bản của tài liệu này 
n h í sau:

- Tên tài liệu bằng tiếng Anh: President Ho 
Ch. M inh 's replies to  questions subm itted  by 
Doon Campbell. Reuter's correspondent and

appended slatement, February 9, 1947, dưới tài 
liệu có ghi là Viet-Nam News Service, Bangkok.

- Cuộc trao đổi này gồm các vấn đề, như 
ông Doon Campbell muốn biết phía Việt Nam 
đã chuẩn bj những điều kiện gì đê tiẻp tục các 
cuộc đàm phán với chính phủ Pháp; Thái độ 
của Việt Nam như thế nào đối với trọng iài 
phân xử trong cuộc xung đột này; Ánh hường 
của cuộc xung đột đến nền kinh tế của Việt 
Nam; ứ n g  xử cùa người Việt Nam đối với 
những người Pháp đang bị giam giữ. Và nội 
dung cỏ giá trị vô cùng quý báu cúa tài liệu này 
là ở  chỗ, thông qua cuộc tiếp xúc, Chú tịch Hô 
Chí Minh muốn khẳng định nguyện vọng chân 
chính, nguyên tăc bất di bất dịch cùa dân tộc 
Việt Nam trong bối cảnh Độc Ịặp, Tự do, Hòa 
bình đang có nguy cơ bị chà đạp, bị cướp đi bời 
quân đội Pháp đang cỏ  mặt ờ  Việt Nam , với 
chính phù Pháp, với các thế lực phản động và 
xâm lược khác, và với nhân dân yêu hòa bình, 
tiến bộ trên thế giới, trong đó có nhân dân Pháp. 
Chúng tôi xin trích một số câu trả lời cửa Hồ 
Chủ Tịch:

Hỏi: Chinh p h ù  Việt Nam chuẩn bị 
những điều kiện g ì để đạt được ngừng chiến và 
tiếp tục các cuộc đàm phán với chinh phù  Pháp?

- Trà lời: Nhàn dàn Việt Nam ch i muốn 
được công nhận thống nhất đất nước (Nam Kỳ, 
Trung kỳ, Bắc kỳ) và độc lập dán tộc  -  Không  
hơn. Khi đạt được mục đích của mình, chúng  
tôi sẵn sàng ngừng chiến và thiết lập hoà bình  
ngay lập lúc.

- Hỏi: Nếu các điều kiện này là  không thế  
chấp nhận được về phia  nước Pháp thì Việt 
Nam sẽ  theo đuối hành động nào?

- Trà lời: Nếu ph ía  Pháp không chấp thuận 
những điều kiện cùa chúng tôi thì chi có m ột sự  
nghiệp duy nhất m à chúng tôi sẽ  theo đuổi, đó  
là tiếp tục cuộc chiến đấu cùa mình.

Tôi muốn đưa thêm vào các thông tin sau, 
để có lợ i hơn cho các đại diện báo chi. những  
người thitờng bị ph ia  Pháp thông tin, tuyên  
truyền sai lệch về Việt Minh.
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Ngirời Pháp nói Việt Minh là  một công cụ 
cùa người Nhật. Đ iều này hoàn toàn là  bịa đặt. 
Những người M ỹ tỉm g ở  Côn M inh (miền Bắc 
Trung Quốc trong suốt thế  chiến hai cỏ thể xác 
m inh cho phá t ngôn của chủng tôi, bởi vì nhiều 
người trong sổ  họ tìm g là khách m ời cùa quân 
du kích chúng tôi. Dội quán du kích này đã 
chiến đẩu chổng lạ i người Nhật cho đến tận 
cuối tháng 8 nủm  1945.

C ơ  quan tuyên truyền của Pháp cùng khăng 
định rằng Việt M inh là cộng sản  - M ột s ự  khẳng  
định hoàn toàn không đủng so với thực tế. Tên 
đầy đù của Việt M inh là  " Việt Nam, Độc lập, 
Đ ồng m inh ", cỏ  nghĩa là  “Liên m inh vì độc lập 
của Việt Nam  Việt M ình được hợp thành bởi 
rất nhiều đảng phá i chinh trị khác nhau... và 
bởi nhiều nhỏm  p h i chinh trị - như  (ôn giáo của 
đạo Thiên chúa, đạo Phật, đạo Không... Các 
thành viên cùa Việt M inh đơn giản là  những 
người yêu  nước, chiến đấu  vỉ độc lập của tổ 
quốc m ình

C hính p h ù  Việt Nam bao gồm  các bộ 
trưởng từ  các dàng  phá i khác nhau cũng nhu  
các bộ írirớng không đen từ  đùng phá i nào. Bộ 
trưởng Bộ N ội vụ Huỳnh Thúc Kháng, ngirời 
từng b ị lưu đày 14 năm tại Poulo Condor, hiện 
70 tuổi, không là thành viên của bất c ử  đàng  
phá i nào.

Chirơìĩg trình cùa chủng tôi không mang 
m àu sắc cộng sàn  cùng như xã  hội chủ nghĩa. 
M ục đich của chúng tôi khá đơn giàn:

(1) Sản xuầ t đù  đế mối người dán có đủ 
cơm  ăn, áo mặc, đẽ tránh cành chêí đói, chêt 
rét - năm  ngoái chủng tôi đã  không thể tránh 
được tình trạng người dán chết đói.

(2) D ạy cho người dân biết đọc, biết v iết - 
năm  ngoái có  2.500.000 người dán hoàn thành 
lóp  dạy đọc viết.

(3) M ang lạ i tự  do dân chù trên cả nước  - 
năm  ngoái tồng tuyến c ừ  đã bắt đầu có hiệu 
lực .

Thống nhất, độc lộp và hoà bình  - đó là tất 
cà những g ì chúng tỏi muốn ” [ 1 ].

Thứ hai: Tài liệu “Chủ tịch Hồ Chí Minh 
trả lời câu hỏi cùa cô Ellie M aissie - Phỏng viên 
thường trú tại Paris cùa cơ  quan tin tức quốc té, 
ngày 17/9/1947”, tên tiéng Anh là: President 
Ho C hi M inh 's replies to quesíion subm itted  hy 
miss E llie  Maissie, Paris correspondent o f  
internationaỉ n e m  Service (Septem ber 17, 
1947), dưới tài liệu có  ghi: Viet-Nam News 
Service, Bangkok, cỏ độ dài hơn hai trang khô 
A4. Tài liệu này cỏ hai thông tin cần bổ sung 
như sau: Trong H ồ C hi M inh: Biên niên tiêu  sứ. 
tập 4, 1946-1950, Hà N ội, 2006, không ghi rỏ 
ngày mà chi ghi tháng vả năm (9/1947). Trong 
Hồ C h i M inh Toàn tập, tập  5, NXB CTQG phát 
hành năm 1995 và 2000 cũng ghi như vậy. Còn 
ở  vản bản gốc cùa tài liệu này cỏ ghi đầy đủ 
ngày, tháng và năm: 17/9/1947.

Thông tin thứ  hai ờ  tài liệu này cần phải 
đính chính lại là: Trong n ồ  C h i Minh: Biên 
niên tiếu s ử  thì dùng đại từ nhân xưng đòi với 
nhà báo Mỹ là Ông  (trang 126), còn trong Hổ 
Chí Minh Toàn tập, tập 5 (1947-1949), xuất bản 
năm 2000 thì dùng danh từ  chỉ nghề nghiệp là 
Nhà báo  (trang 219).

Néu đối chiéu với tài liệu bằng tiếng Anh 
như đã nêu ở  trên thì không phải là Ông s . Eli 
M aissie - phỏng viên của Hãng Intemamational 
N ew s Service, mà là C ô Ellie Maissie - Phỏng 
viên thường trú tại Paris của cơ quan tin tức 
quốc tế.

Tài liệu này cỏ rất nhiều nội dung quan 
trọng, như cuộc chicn tranh ở  Việt Nam được 
nhìn nhận từ  góc độ quốc té, hay chi được coi là 
vấn đề Việt - Pháp trong phạm vi của khối liên 
hiệp Pháp; sự tiếp diễn đàm phán giữa Việt 
Nam và Pháp sõ như thc nào; đặc biệt là vấn đề 
đảng phái trong chính phủ Việt Nam.

v ề  vấn đề đảng phái, một lần nữa Bác Hồ 
giải thích rõ với nhà báo này rằng:

Hỏi: Trong bẩt c ứ  cuộc đàm phán nào 
với Pháp, những yếu  tổ  nào về phía  Việt Nam 
m à Việt M inh săn  sàng hợp tác?

- Trà lời: Cuộc kháng chiến này không 
phải là vẩn đề đáng p h á i m ù lù vẩn dề sự  sông 
và cải chết của nhân dân Việt Nơm Chính phù
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Việt Nam bao gồm  đa số  cúc thành viên không 
đàng phái và m ột số  íI các đại diện của các 
đ àng  ái quốc bao gồm  Việt M inh .” [4].

v ề  chính sách ngoại giao của chinh phủ 
V iệt Nam, Bác Hồ đâ khẳng định:

Hói: X in hãy cho biét những điếm chính 
trung chinh sách ngoại giao của chinh p h ù  Việt 
Nam, đặc biệt là trên quan điêm  tình hình thê 
giớ i hiện nay ?

- Trà lời: X â y  dựng mối quan hệ thán thiết 
với tất cà các quốc g ia  dãn chù và không đôi 
đầu với bầí kỳ  quốc g ia  nào"[4].

Thứ ba: v ề  thời gian cùa sự kiện, có sự 
không trùng khớp giữa Hồ C hi Minh: Biên niên 
tiểu s ử  và Hổ C h i M inh Toàn lụp, tập 5 với tặi 
liệu lưu trữ trong kho Lưu trữ cùa Bộ Quốc 
phòng. Cụ thể là:

- Ở tài liệu số 2, tên tài liệu ghi: “Chủ tịch 
Hồ Chí Minh trả lời các càu hỏi của một phỏng 
viên nước ngoài (23/6/1947)”, tôn tiếng Anh là: 
President H o Chi M inh 's replies lo quesíions 
submitted by a /o re ign  correspondent. (June 23, 
1947), dưới tài liệu có ghi là Viet-Nam N e m  
Service, Bangkok, không ghi rõ tên, quốc tịch 
và nơi làm việc cùa phóng viên. Nhưng, cũng 
về tài liệu này ở  trong HÒ C hi M inh Toàn tập, 
tập 5 (1947-1949), NXB CTQG, Hà N ội, 2000, 
trang 156, thi lại có chú thích là ngày 
22/6/1947. Như vậy, về thời gian của sự  kiện có 
sự chênh lệch. Vì vậy, cần phải cỏ đính chính 
về sự không trùng khớp thời gian của tài liệu 
này. Còn về nội dung của tài liệu thi không có 
sự khác biệt. Chúng tôi xin trích một số câu trả 
lời của Hồ Chí M inh khi trả lời nhà báo nước 
ngoài:

Hỏi: Do các cuộc đàm phản hòa bình 
gần đáy giữa chính p h ủ  Phúp và chinh p h ù  Việt 
Nam đểu thất bại. theo ông khi nào cuộc chiến 
này sẽ  đ i đến hồi kết?

- Trà lời: C hi khi Việt Nam  thực s ự  độc lập 
và thống nhắt thì chiến tranh m ới kết thúc.

■ Hỏi: C hính phú  Việt Nam có ké  hoạch gì 
để tái thiểi đất nước sau  chiến tranh? Vị trí cùa 
những tr i thức Việt Nam sẽ  là  gì?

- Trà lời: Bước đầu tiên trong việc lái thiết 
đất nước của Việt Nam là  giải phỏng người dán 
ra khói đói nghèo và m ù chữ. De đạt được điều  
này chúng tôi s ẽ  phái n ỗ  lịrc rấ t nhiều đẻ tâng 
năng xuất trong tất cà  các lĩnh vực, và điều này  
đòi hòi s ự  hợp tác hocin toàn g iữ a  những nhà tư  
bàn, tri thitc và công nhãn. Nhàn dàn Việt Nam  
nổi tiếng càn cù. Việt Nam rẩt ỊỊiằu nguyên liệu 
thô và chúng lôi hoan nghênh s ự  hợp lác chân  
thành của nước Pháp vù các tư  bàn mrớc ngoài 
trong việc phát triển các nguồn tài nguyên cùa  
chúng tôi. Trong cuộc chiên tranh giành độc 
lập dán tộc hiện nay. những tr i thúc  Việt Nam  
đóng một vai trò quan trọng. Hầu hết trong sỏ 
họ đều góp phần tich cục trong cuộc kháng  
chiến, hy sinh lất cả. chịu m ọi gian khô, sát 
cánh chiến đấu với quân đội và nhân dàn. 
Những người khác thì đóng góp vào cuộc đâu 
tranh cùa chúng lôi băng các hoạt động ở  nuởc  
ngoài....M ỗi người tri thức đều đuực giao  
nhiệm vụ dân dắt nhân dân xây d ịtvg  một đát 
nước Việt Nam độc lập vù thống n h ấ t , mà ớ  đó  
tất cả người dân đều được hưởng dãn chù, lự  
do  và hạnh phúc” [2].

Ở tài liệu số 3, tên tài liệu chi ghi: “Chủ tịch 
Hồ Chí Minh trả lời các câu hỏi của một phóng 
viên nước ngoài (18/7/1947)”, tên tiếng Anh là: 
President Ho Chi M inh s  replies lo quesiions 
submitted by a /oreign  press correspondent 
(Juỉy 18, 1947), dưới tài liệu cỏ  ghi là: (Signed) 
Ho Chi Minh, Viet-Nam News Service, 
Bangkok, không ghi rõ tên, quốc tịch và nơi làm 
việc của phóng viên. Nhưng khác với tài liệu sô
2, cuối trang tài liệu ghi rõ Hồ Chi Minh đặ ký. 
Nếu so thời gian của tài liệu ghi trong Hô Chi 
M inh Toàn lập, tập 5, NXB CTỌG, Hà Nội, 
2000 thì là ngày 16/7/1947  (trang 172). Cũng 
cần phải cỏ sự hiệu đính về sự không trũng 
khớp này.

Nội dung cơ bản của tài liệu này cũng tiếp 
tục nhấn mạnh đến tính chất, thành phan và 
chính sách của Ọuốc hội, Chính phù và Mặt 
trận Việt Minh của nước V iệt Nam Dân chủ 
Cộng hòa:

Trà lời: Chinh phù  Việt Nam bao gồm  
đại diện cùa các đảng Việt Minh, X ã  hội chú
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nghĩa, Dân chủ, Dân lộc và Cách m ạng cũng  
như các đại diện không thuộc đàng phá i chinh 
trị nào"  [3].

Đặc biệt, chúng ta rất cảm động và tôn kính 
Bác Hồ kính yêu, khi được thấy những lời bộc 
bạch, những mong muốn có được cuộc sống 
chân giản của một người dân nước Việt khi bị 
mất độc lập và tự do; ước mong đời thường của 
một vị Chù tịch nước khi đã hoàn thành trách 
nhiệm đối với đất nước, dân tộc mình trước 
phóng viên nước ngoài:

“ - Trả lời: về cá  nhân mình, tô i ch i có thế  
trà lờ i rằng tô i không có gia  đình, vợ, con. Đại 
gia đình dán lộc Việt Nam chinh là  g ia  đình của 
tôi. Những người cha, người p h ụ  nữ, bé trai, bé 
gái Việt Nam là bạn, là  anh chị em  và là  con 
cái cùa tôi. Tôi ch i có  mộl ham muốn - phục vụ 
lổ  quốc giành được độc lập, thống nhất và dân 
chù. Khi đạt được những mục tiêu này, tói, một 
công dân bình thường nhất, s ẽ  quay  vé với núi 
rừng, sông nước, về với những cuốn sách và 
khu vườn cùa tô i" [3].

Sau khi được tiếp xúc và khảo sát các tài 
liệu, chúng tôi có một số suy nghĩ như sau:

1. Các tài liệu này bằng tiếng Anh, đã được 
phát ra từ  C ơ quan tin tức của Việt Nam tại 
Bàng Cốc-Thái Lan ( Viet - Nam News Service, 
Bangkok).

2. Vì tài liệu bằng tiếng Anh, khi dịch ra 
tiếng Việt, nên chẳc chắn còn nhiều đoạn, câu, 
từ  chưa được chuẩn xác, nhất là chưa đúng một 
cách nguyên bản với văn phong của Chù tịch 
Hồ Chí Minh, nhưng chúng tôi vẫn mạnh dạn 
giới thiệu những nội dung và sự kiện cơ  bản với 
bạn đọc.

3. Trong các cuộc tiếp xúc với phóng viên 
nước ngoài ở  thời điểm lịch sử đặc biệt này - 
vừa phải chiến đấu để phá âm mưu đánh nhanh 
thắng nhanh của kẽ địch; vừa phải bảo toàn các 
cơ quan cùa Trung ương, Chính phù di chuyến 
lẻn chiến khu và xây dựng lực lượng cho cuộc 
kháng chiến lâu dài, nhưng Chủ tịch Hồ Chí 
Minh đă đại diện cho cà dân tộc tuyên bô và 
khẳng định với các thế lực thù địch và nêu rõ 
thiện chí hòa binh của Dân tộc Việt Nam là

mong muốn giải quyết sớm cuộc chiến tranh 
Pháp - Việt trên tinh thần tôn trọng quyền Độc 
lập - Tự do cùa nhân dân Việt Nam. Lời tiưyẻn 
bố này xuất phát từ việc thực dân Pháp đ!ã sử 
dụng các côn^ cụ tuycn truyền nhằm xuyêm tạc 
cuộc chiến đau chính nghĩa bảo vệ quyền độc 
lập dân tộc, quyền tự do và bình đấng cùa nhân 
dân Việt Nam trước nhân dàn thế giới và nhân 
dân Pháp; đồng thời chúng muốn che đậy 
những hành động quân sự cúa chúng ở  Việt 
Nam để phục vụ cho ý đồ tái chiếm  Đ ỏng 
Dương một lần nữa sau sự thất bại do N hật đảo 
chính ngày 9 tháng 3 năm 1945. Sự thật trên đã 
được Hồ Chi Minh vạch rõ khi có d ịp  tiếp xúc 
với Phỏng viên của tờ  Reuter và các phát ngôn 
viên (09/02/1947):

"Cơ quan tuyên truyền cùa Pháp p h á t biêu 
rằng Việt Nam cố  tình g â y  ra cuộc chiến này. 
Đ ể hiếu rõ sự  thật vể việc nô ra chiền s ự  chi 
cần xem lại chinh sách cùa  Pháp từ  tháng Ba 
với 6 hành động có tài liệu  làm chứng: không  
thực thi hiệp định giữa Pháp và Việt Nam; tiếp 
tục hành động chiến tranh và khùng bố hàng  
loạt tại Nam Kỳ và Trung Kỳ; đánh chiếm  Bắc 
Ninh (gần Hà Nội); phong  tỏa Hài Phòng và 
Lạng Sơn, gần biên g iớ i Trung Quốc; và các 
cuộc thàm sát và cướp p h á  m à linh biệt kích 
Pháp tiến hành tại Hà Nội vào ngày 17 tháng  
12 năm 1946" [ 1].

4. Cũng nhân dịp tiếp xúc với các phóng 
viên nước ngoài, thõng qua cơ quan truỵên 
thông của họ, Chủ tịch Hồ Chi Minh đã khăng 
định với nhân dân thế giới về quyết tâm chiến 
đấu đến cùng của nhân dân Việt Nam trong 
cuộc chiến đấu tự vệ không cân sức này đệ 
giành bằng được độc lập và thống nhất cho tổ 
quốc. Đây cũng là một trong những hoạt động 
phàn ánh trí tuệ thiên tài, sáng tạo và linh hoạt 
của Chủ tịch Hồ Chí M inh trong công tác ngoại 
giao. Và Người đã tranh thú mọi thời cơ cỏ thể 
tranh thủ được đổ giành thế chủ động, có lợi 
cho cuộc kháng chiến, m ở thông cánh cửa ngoại 
giao khi cuộc kháng chiến của chúng ta đang bị 
kẻ thù bịt kín mọi ngố ngách thông tin đèn với 
quốc tế.



T .v . L a / Tạp chí Khoa học Đ tìQ G H N , Khoa học Xã hội và Nhân văn 25 (2009) 8-Ĩ3 13

Khi kết thúc cuộc tiếp xúc với Phỏng viên 
cùia tờ Reuter-Doon Campbell, Hồ Chủ Tịch đã 
đạii diện cho ý chí chiến đấu của cả Dân tộc 
Vi(ệt Nam tuyên bố rằng:

“Thống nhắt, Độc lập và Hòa bình - Đó là 
tấ t  cà những g ì chúng tôi muốn " [ 1 ].

5. Thông qua các nhà báo nước ngoài, vị 
lãnh tụ của nhân dân Việt Nam muốn tuyên bố 
vớ'i nhân dân thé giới rằng, nhân dân Việt Nam 
m uốn làm bạn với mọi quốc gia, sẵn sàng đặt 
qu;an hệ ngoại giao với các chính phủ néu họ 
tôm trọng quyền bình đẳng, chù quyền lành thổ 
củ.a Việt Nam. Khi phỏng viên thường trú tại 
Pa*ris của cơ quan tin tức quốc tế - Cô Ellie 
M.aissie nêu câu hỏi:

Hỏi: X in  hãy cho biết những điểm chỉnh 
trong chính sách ngoại giao cùa chính phủ  Việt 
N am  , đặc biệt là trên quan điếm tình hình thế 
g iớ i hiện nay?

- Trả lời: X â y  dim g m ối quan hệ thán thiết 
vớ i tất cà các quốc g ia  dân chù và không đổi 
đầu  với bẩí kỳ  quốc giơ nào và chúng tôi muốn 
làm  bạn với tẩt cà mọi nước dân chủ và không 
í hù  oán với m ột a i ” [4].
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